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ill forste innehafvare af larostolen i det i synnerhet vid 
en skandinavisk hogskola viktiga iimnet nordiska sprak 
kallade Styrelsen for Goteborgs Hogskola den 3 juni 1890 
docenten i samma amne vid Lunds Universitet, Fil. D:r AXEL 
KOCK, som darjamte af samma Styrelse den 3 jan. 1891 
utsags att vara Hogskolans forste rektor. Fran denna senare 
befattning entledigades han pa egen begaran redan den 13 
juli s. a., eller innan annu Hogskolan borjat sin egentliga 
verksamhet, och icke heller som malsman for amnet nor- 
diska spr&k kom Professor Kock att lange tillhora Hogskolan. 
Pa grund af halsoskal begarde han hos Styrelsen den 12 juni 
1893 entledigande fran den professur, han innehade vid Hog- 
skolan fran och med utgangen af lasaret. 

Det ar saledes endast under Hogskolans tvenne forsta 
arbetsar, som Professor Kock tillhort hennes lararekrets. 
Hogskolan skattar emellertid hogt formanen af att hafva 
bland sin forsta uppsattning af larare agt en man med Pro- 
fessor Kocks stora anseende i den vetenskapliga varlden, och 
hon haftar till honom i stor skuld saval for det satt, pa 
hvilket han vid Hogskolan inaugurerat studiet i nordiska sprak 
som for det lifliga intresse och den klara insikt, hvarmed 
han under den tid, han tillhorde Hogskolan, deltog i alia 
radslag, som lande till hennes utveckling och forkofran. Da 
han nu atergatt fran Hogskolan till privatlifvet, foljer honom 
frk deras sida, som med honom samarbetat i Hogskolans 
tjanst, ett varmt tack for den tid af gemensam strafvan, som 
redan ar till rygga. Och med dem forena sig alia vanner 
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af nordisk sprakforskning i en lyckonskan till denna veten- 
skap, at hvilken han hadanefter mera odeladt kan agna sina 
krafter och hvilken han sakerligen skall skanka ytterligare 
manget viktigt och for dess utveckling bestammande arbete. 



Till innehafvare af den professur, hvilken Professor Kock 
lamnat, kallade Styrelsen den 10 juli 1893 docenten i nor- 
diska sprak vid Lunds Universitet, Fil. D:r GUSTAF CEDER- 
SCHIOLD, hvilken kallelse vann Kongl. Maj:ts stadfastelse 
den 2 sept. s. a. Da emellertid Professor Cederschiold icke 
med ens kunde afbryta sina forbindelser till Svenska Aka- 
demiens Ordboksarbete, i hvilket han sedan detta arbetes 
forsta planlaggning varit en af de ledande krafterna, har 
han forst med nu ingangna lasar tradt i utofning af sitt am- 
bete vid Hogskolan. Under det lasar, under hvilket han at- 
njutit' tjanstledighet, har professuren pS. forordnande uppe- 
hallits af Docenten i nordiska sprak vid Upsala Universitet, 
Fil. D:r Elis Wadstein, hvilken genom ett insiktsfullt och 
samvetsgrannt arbete forvarfvat sig ratt till Hogskolans syn- 
nerliga tacksamhet. 

Professor Cederschiold har om sitt lif meddelat: 

Jag, Johan Gustaf Christofer Cederschiold, ar fodd i Stockholm 
den 25 juni 1849; mina foraldrar voro Expeditionssekreteraren i Justitiede- 
partementet, utn. Kevisionssekreteraren Fil. Doktor Gustaf Cederschiold och 
hans hnstru Elsa Wilhelmina, fodd Borg. Efter att hafva genomgStt Nya 
Elementarskolan i Stockholm aflade jag v. t. 1868 studentexamen vid samma 
laroverk. 

Inskrefs samma §r som student vid Lunds universitet, aflade vid samma 
universitet filosofie kandidatexamen (efter 1853 ars stadga) i sept. 1873 samt 
promoverades darsammastades till filosofie doktor i juni 1874. 

Utnamnde8 till docent i nordiska sprak vid Lunds universitet i jan. 
1875 och kvarstod i tjanstgoring som sadan till slutet af v. t. 1882; tjanst- 
ledig fran borjan af h. t. 1882 och blef pa ansokan entledigad i nov. 1883. 

Foretog studieresor sisom innehafvare af Humero-Steuchiska resestipen- 
diet h. t. 1870 till Danmark och sommaren 1871 till Tyskland, sasom inne- 
hafvare af Riksstatens mindre resestipendium sommaren 1877 till Danmark 
och Tyskland samt sommaren 1878 till Tyskland, Frankrike, England och 
Danmark, pa egen bekostnad till Tyskland sommaren 1885. 
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Antogs till Notarie vid fiiosofiska fakulteten i Lund i febr. 1876 och 
kvarstod som sadan till slutet af som mare n 1882. 

Erholl litterart anslag af Svenska Akademien aren 1881, 1882 och 1883. 

Genomgick pedagogisk prof&rskurs i Lund lasaret 1879—80. Var larare 
vid Lunds fullstandiga laroverk lor flickor h. t. 1880— v. t. 1882. Antogs 
i juli 1882 till forestandare vid Goteborgs Nya Elementarlaroverk for flickor 
och kvarstod som sadan till slutet af v. t. 1889, da jag pi ansokan entledi- 
gades. Var h. t. 1884— v. t. 1886 larare och lasaret 1885— 86 darjamte studie- 
rektor vid den ined Kjellbergska flickskolan i Goteborg da forenade hogre 
seminarieafdelningen. Forordnades af Konungen i nov. 1885 till ledamot i den 
kommitte, som bade att undersoka, huru undervisningen i de enskilda hogre 
flickskolorna bedrefs m. m. Valdes af Goteborgs Stadsfullmaktige till ledamot 
af Goteborgs stads allmanna folkskolestyrelse fran borjan af aret 1887 samt 
af namnda folkskolestyrelse till vice ordforande frSn borjan af aret 1888; 
fungerade som sadan till slutet af v. t. 1889. 

Valdes till ledamot af Kongl. Vetenskaps- och Vitterhetssamhallet i 
Goteborg jan. 1885. 

Antogs i slutet af ar 1888 af Svenska Akademien att frin och med 
juli 1889 vara medarbetare i redaktionen af akademiens Ordbok ofver svenska 
spraket; har allt sedan sistnamnda tid varit verksam i detta uppdrag. 

Utnamndes okt. 1889 (for andra glngen) till docent i nordiska sprak 
vid Lunds universitet. 

Kallades den 10 juli 1893 af Styrelsen vid Goteborgs Hogskola till pro- 
fessor i nordiska sprak vid samma Hogskola. 

Har af trycket utgifvit: 

I Lunds uoiversitets arsskrift, Tom. X (1874): Bandamanna saga, efter 
skinnboken n:o 2845, 4: to a kongl. bibl. i Kopenhamn (gradualafh.) samt 
Geisli e<fa 6lafs drapa ens helga . . efter >Bergsboken>. — Darsammastades, 
Tom. XI (1875): J6msvikinga saga efter skinnboken n:o 7, 4:to S kungl. 
bibl. i Stockholm. — Darsammastades, Tom. XIII (1877): Mottuls saga samt 
Skikkju rimur (utgorande sidd. 1 — 47 och 51 — 82 uti Versions nordiques du 
fabliau francais »Le mantel mantailli£», Textes et notes par G. Cederschiold 
et F. A Wulff). — Darsammastades, Tom. XIII— XV, XVIII, XIX (1877 
— 84): Fornsogur su^rlanda. (Samtliga dessa skrifter afven utgifna separat.) 

I tidskriften Germania, XX (1875): Zur Textkritik von vier roman- 
tischen Sagas. — Darsammastades XXV (1880): Eine alte Sammlung islan- 
discher JEfintyri. 

Noveller af W. H. Kiehl. Ofversattning. I, II. Lund 1876, 1878. 

I Festskrift till Kongl. Universitetet i Kopenhamn vid dess 400 ars 
jubileum .. fr§n Kongl. Carolinska Universitetet i Lund (1879): Ciarus saga. 
Clari fabella. Islandice et latine. 

I Literaturblatt fiir germanische und romanische Pbilologie, 1880: recen- 
sion af »Saga af Tristran ok Isond samt Mottulssaga, utdg. af G. Brynjulfs- 
son» afvensom af »Tristrans saga ok Isondar, herausg. von E. Kolbing». 
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Erex saga, efter handskrifterna. Kopenhamn 1880. 

I Revue Critique d'histoire et de litterature, XIV. II (1880) och XVI. 
I (1882): recensioner af »Hdttatal Snorra Sturlusonar, herausg. voq Th. M6- 
bius, I, II». 

I Arkiv for nordisk filologi, I (1883): Allra kappa kva?<Ji. — Darsamma- 
stades, V (1889): Bidrag till kritiken af Bandamanna sagas text. — Dar- 
sanimastades, VII (1891): recension af »Orvar-Odds saga, herausg. von R. C. 
Boer*. — Darsanimastades, VIII (1892): recensioner af »W. Ranisch, Die 
Volsuogasaga» och »HSndskriftet 2365 4:to . . udg. ved L. F. A Wimmer og 
F. J6osson> samt Nekrolog ofver Theodor Wise*n. — Darsanimastades, IX 
(1893): Har Orvar Odds saga lanat fran Magus saga? och Om komparatio- 
nen af fornislaodska adjektiv pa, -legr (-ligr) och adverb pa -lega (-liga). 

I Arsberattelse for Goteborgs Nya Elernentarlaroverk for flickor, 1884: 
Om uppfostran hos nordboarne under hedna tiden. — Darsanimastades, 1885 : 
Om ferielasning. 

I Nya re bidrag till kannedom om de svenska landsmllen och svenskt 
folklif, V. 6 (1885-91): Medeltidsberattelser. 

I Nordisk tidskrift, utg. af Letterstedtska foreningen, 1886: Huru den 
gamla islandska litteraturen kommit till oss, samt recension af >H. Srhiick, 
Svensk literaturhistoria, h. 1 — 3> och >Fr Schweitzer, Geschichte der alt- 
skandinavischen Literature. — Darsanimastades, 1891: Doda ord. (Andra, 
ofversedda upplagan utkom sisom sarskild skrift. Lund 1893). 

I Aarb0ger for nordisk Oldkyndighed og Historie, 1887: Studier ofver 
islandska kyrkomaldagar fran frihetstiden. 

Svensk lasebok. I— IV. Goteborg 1888. (I, II. Tredje upplagan 1892; 
III. Andra upplagan 1892). 

Kalfdrapet och vanprofningen. Ett bidrag till kritiken af de islandska 
sagornas trovardighet. Lund 1890. 

I Gottingische gelehrte Anzeiger 1892: recension af >F. Detter, Zwei 
Fornaldas6gur». 

I Zeitschrift fur Deutsche Philologie, XXV (1892): Nekrolog ofver 
Theodor Wisetu. 

N§gra meddelanden om Svenska Akademiens ordbok ofver svenska 
spraket. Lund 1893. 

Dessutom Stskilliga, mestadels korta, uppsatser och recensioner i Deutsche 
Litteraturzeitung, Ny Svensk tidskrift, Verdandi, Pedagogiak tidskrift, Nordisk 
familjebok samt i n§gra tidningar. 

Har medverkat vid utarbetandet och tryckningen af: 

Sveriges hogre flickskolor (kommitt^betankande). Stockholm 1888. 

Ordbok ofver Svenska sprlket, utgifven af Svenska Akademien. H. 1, 2. 
Lund 1893, 1894. 

Har, jamte professorerna H. Gering och E. Mogk sasom medredaktorer, 
grundat och besorjt utgifvandet af samlingen Altnordische Sagabibliothek, af 
hvilken 3 band hittills utkommit (Halle 1891—94). 




VII 

I Professor Cederschiold har Hogskolan lyckats forvarfva 
en grundlig och mangsidig vetenskapsman med ett bland 
idkarne af nordisk, speciellt islandsk filologi beromdt namn. 
Under det fortsatta arbetet for sin utveckling staller Hog- 
skolan stora forhoppningar p& Professor Cederschiolds verk- 
samhet icke blott sasom larare och vetenskaplig forfattare, 
utan ock som en man med beprofvad insikt i och omfattande 
kannedom om undervisnings- och universitets-vasen. Genom 
en tidigare fler&rig verksamhet inom detta samhalle i under- 
visningens tjanst har han personligen forvarfvat sig sympati 
i vida kretsar. Denna sympati kommer honom nu till motes, 
da han &ter inom detsamma tilltrader en verksamhet, for 
hvilken han i synnerlig grad ar agnad, och hvilken, s&som 
vi hoppas, skall bringa honom sjalf rik tillfredsstallelse. 

Professor Cederschiold kommer att m&ndagen den 10 
sept. kl. 1 e. m. medelst en offentlig forelasning a Stora 
Horsalen »Om s. k. subjektlosa satser i svenskan* tilltrada 
sitt ambete. 

Det ar med synnerlig gladje, Hogskolan vid detta till- 
falle motser ett besok af sin hogt vordade Kansler, f. d. 
Statsr&det, R. o. K. af K. M. O., St. Off. Fr. H. L., 
L. K V. A., m. m., J. D., Herr PEHR JAKOB von 
EHRENHEIM. Den unga Hogskolan ser i detta besok 
ett bevis p& det intresse, hvarmed de svenska Universitetens 
Kansler foljer henne i hennes verksamhet, och hon ar trygg 
vid tanken att hon i sitt arbete for att gora den insats i var 
vetenskapliga odling, hvilken man af henne har ratt att vanta, 
i honom vunnit ett maktigt stod. Jag anhaller har att fa a 
Styrelsens vagnar bringa Universitets- Kansler n, f. d. Stats- 
r&det Herr P. J. von EHRENHEIM en vordsam val- 
komsthalsning. 

En vordsam inbjudning att ofvervara Professor Ceder. 
schiolds offentliga intradesforelasning staller jag harmed a 
Styrelsens vagnar till Ordforanden i Goteborgs Hogskolas 
Examens-kommission, En af de Aderton i Sv. Akademien, 
K. N. O. 1 kl., L. K. V. A., m. m.,f d. Professorn, 
Fil D:r G US7AF HAKAN JORDAN LJUNGGREN. 
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Hogskolan hoppas afvenledes vid detta tillfalle fa se 
narvarande Biskopen dfver Goteborgs Stift, K. N. O. 1 ki, 
Tool o. Fil D:r EDVARD HERMAN RQDHE; K. m. 
st k. N. O., K. W. O. 1 kl, f. d. Konsul OSCAR 
EKMAN, en af Goteborgs Hogskolas frikostige donatorer, 
samt forre ledamoten af Hogskolans Styrelse, Redaktor 
S. A. HEDLTJND. 

For ofrigt inbjuder jag harmed k Styrelsens vagnar vord- 
samligen till ahorande af denna offentliga forelasning Hog- 
skolans larare och larjungar samt for ofrigt en hvar, som 
med intresse foljer arbetet vid Goteborgs Hogskola. 



For dem som erhallit intradesbiljetter till forelasningen 
oppnas Stora Horsalen kl. l / 2 1. Efter kl. 1 lamnas sa 
langt utrymmet medgifver tilltrade afven at personer utan 
biljetter. 

Goteborg den 5 sept. 1894. 

Johannes Paulson. 
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Det ar foretradesvis Professor Schiick, som (i sin »Svensk 
Literaturhistoria I») pavisat, huru rik den p& latin affattade 
svenska medeltidslitteraturen ar. Otvifvelaktigt hafva vi ut- 
sikt till att forvarfva oss en intimare och sannare bild af 
var kultur under detta skede genom att mera an hittills 
kunnat ske genomforska denna annu till stor del ej i tryck 
tillgangliga litteratur. Undertecknad har darfor trott sig kunna 
lamna ett bidrag till kannedomen om var medeltida kultur 
genom att i en sa vidt mojligt filologiskt noggrann edition 
utgifva de latinska skrifterna af en af de tidigaste och pa 
samma gang markligaste forfattarne fran var svenska medeltid, 
Petrus de Dacia. 

Sa vidt kandt ar, ror sig Petri latinska forfattarskap 
uteslutande kring hans nagot yngre samtida, den heliga Kri- 
stina fran Stommeln. I det jag for kannedomen om Petrus 
ofverhufvud och hans latinska forfattarskap hanvisar dels till 
Schiick (Sv. Literaturhist. I, ss. 94, 149; Nordisk Tidskrift 
1893, ss. 307—325: »Ett helgon»), dels till den foljande fram- 
stallningen, vill jag har blott anfora att hithorande arbete af 
Petrus bevarats till vara dagar i en for niirvarande i den 
katolska hufvudkyrkan i Julich befintlig handskrift, och ocksa 
endast i denna. 1 ) Af hvad denna handskrift innesluter af Petrus 
hafva A(cta) S(anctorum) (Papebroche) under den 22 juni 2 ) 
p. 231 ff. publicerat storre delen, efter en af Bolland tagen af- 
skrift. Men da denna edition af den kulturhistoriskt intressanta 



*) Af notiserna i A(cla) S(aDctorum), p. 233, s, framglr att Papebroche 
kande ett rykte om att en handskrift till Kristina-legenden skulle finnas afven 
i K61d, om hvilken man formodade att den var en duplett antingen till Jii- 
licher-handskriften eller till den s. k. Bruxellensis, ur hvilken det i det fol- 
jande stundom anforde V(ita) A(nonymi) harstamtnar. Narmare undersoknin- 
gar visade emellertid att detta rykte saknade all grund. 

2 ) Sasom af det foljande framgar, var Kristinas dodsdag den 6 nov. 
hvilken dag sasom sadan hogtidlighalles i Julich, der hennes ben nu hvila. 
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skriften i hog grad afviker fran det i handskriften forelig- 
gande originalet J ), har jag anaett 'fekal foreligga for ett nytt 
utgifvande af detta, i sanrnianb&ng med ett publicerande af 
den fran Petrus de Dacia Mrriteande del af handskriften, 
hvilken annu ar outgifven. 

Som en slags inledning till editionen af Petri skrifter 
foljer har en beskrifning af handskriften jamte en under- 
sokning af vissa densamma rorande fragor. 



Handskriften i sin helhet bestar af trenne delar, af hvilka 

a) den forsta 2 ) numera endast bestar af 17 blad, men 
ursprungligen efter all sannolikhet, sasom har nedan skall 
visas, omfattade 39; 

b) den andra 3 ), som ar fullstandigt bevarad, bestar af 
55 blad; samt 

c) den tredje 4 ) likaledes numera bestar af 55 blad, sedan 
den under tidernas lopp efter sitt nuvarande 54:de blad, 
sasom afvenledes nedan skall adagalaggas, forlorat ett blad. 
Denna del slutar midt inne i en berattelse (t. o. m. midt 
inne i en period). 

Handskriften synes i sin helhet ursprungligen hafva saknat 
all numrering af bladen (foliering); den bristande folieringen 

Da icke desto mindre hennes namn afven fasts vid den 22 juni, torde val 
denna dag vunnit sarekild betydelse genom nagon viktig bandelse i henoes 
historia. AS p. 233, 10 antaga att detta var dagen for hennes kvarlefvors 
ofverforande fran Nideggen till Julich, hvilket skett efter (1569) 1578 enligt 
anteckningen har nedan p. 17, och enligi framstallningen hos Wollerstein p. 477 
afven efter 1586, men fore 1663 (p. 479). — Papebroche anfor (a. st.) som ett 
ytterligare skal for att Kristinas acta publiceras under d. 22 juni, att Bollands 
efter handskriften tagna afskrift, hvilken var skrifven med blekt black, nappe- 
ligen skulle vara laslig, da utgifvandet af AS om ett eller annat arbundrade 
fortskridit till d. 6 nov.(!) 

x ) AS p. 233 klagar Papebroche ofver att Bollands afskrift var sa svar- 
laslig (jfr foreg. n.) Det ar val ocksS, troligare att felen kommit fran en 
oriktig lasning af Bollands afskrift an att denne skulle i sS hog grad, som 
fallet eljest skulle vara, felaktigt kopierat den i det bela lattlasta handskriften. 

2 ) i det foljande anford som P(ars) I. 

*) i det foljande anford som P(ars) II. 

4 ) i det foljande anford som P(ars) III. 
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har icke heller, sa vidt man numera kan doma af handskrif- 
ten, ersatts af nagon numrering af de olika laggen: ordnings- 
foljden dem emellan synes hafya angifvits endast genom de 
s. k. kustoder, som forekomma nederst i hogra hornet pa 
sista sidan af hvarje lagg, d. v. s. darigenom, att det forsta 
ordet p&. det foljande lagget skrefs afven p§. anforda plats af 
det narmast foreg&ende lagget. 1 ) Daremot har handskriften, 
med undantag endast for det forsta bladet 2 ), foliering af se- 
nare hand, ja hvad dess sista tvenne delar betraffar, en dub- 
bel sadan, en med latinska och en med arabiska siffror, som 
fortsattes i oafbruten foljd genom bagge delarne. 3 ) 

Luekan i P. I. forekommer efter dess forsta blad. finligt 
den i ofre tvarmargens midt forekommande, i en nagot se- 
nare tid gjorda folieringen med latinska siffror skulle bladen 
II— XXIII hafva bortfallit, alltsa inalles 22 blad, och P. I. af 
handskriften skulle alltsa, sasom ofvan angifvits, ursprungli- 
gen hafva bestatt af 39 blad. Anskont bladen, sedan de 
fingo denna foliering, blifvit skurna i ofre kanten, sa att de 
latinska siffrornas ofre delar i regel bortskurits, kunna dock 
alia bladens foljdsiffror (XXIV etc.) tydligt lasas, fransedt det 
sista bladet, som alldeles saknar spar af denna numrering, 
samt bladet XXXV, dar endast de nedre delarne af XXX 
skonjas, och bladet XXXVII, dar p&. samma satt endast de 

*) De tva enstaka bladpar, som enligt hvad bar nedan sages afsluta P. I., 
forbindas icke med hvarandra genom n§gon kustod. Icke heller kommer 
nagon sadan numera till synes pS sista bladet (XXXIV) af tredje lagget i 
P. III., dar den formodligen ar bortskuren. Afven andra kustoder aro till 
storre delen bortskurna. 

*) Man kan icke antaga att den i det foljande namnda folieringen med 
latinska siflror i den ofre tvarmargens midt har spSrlost bortskurits; ty denna 
marg ar skuren mindre nara in pa texten an hvad fallet ar med de foljande 
bladen i det hela. 

3 ) Att den omstandigheten att folieringen fortsattes i en nummerfoljd 
for dessa bagge delar icke star i sammanhang med nagon den urspruTigliga 
skrifvarens afsikt att af dem bilda ett sammanslutet helt, framgar af hvad har 
nedan sages om laggforhallandena inom dessa bagge delar. Daremot torde 
namnda fortlopande foliering bevisa att den, af hvilken den verkstalts, fattat 
dessa bagge delar pa grund af deras likartade innehSU som en helhet i mot- 
sats mot P. I., hvars innehall ar af skiljaktigt slag. 
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nedre partierna af XXXV aro kvar. Pa detta senare blad 
har till ersattning for det bortskurna numret en fullstandigt 
modern hand 1 ) i den ofre margens yttre horn med arabiska 
siffror antecknat 37, och samma hand har afven pa samma 
satt folierat icke blott det sista bladet, som saknar alia sp&r 
af beteckning med romerska siffror 2 ), utan afven detmellan- 
liggande bladet, anskont dess nummer XXXVIII ar fullkomligt 
oskadt. 

Vi hafva ingen tillracklig anledning att betvifla det vitt- 
nesbord om omfanget af den efter det forsta bladet foljande 
luckan, hvilket ligger i har omnamnda f olieringssiffror. 3 ) En 
sadan anledning skulle man mojligen kunna finna dari, att 
det nuvarande bladet XXIV begynner ett nytt lagg, och att 
foljaktligen fore detta blad borde i den fullstandiga hand- 
skriften hafva gatt icke ett udda, utan ett jamnt antal blad, 
emedan vi i annat fall icke kunna rakna med det enda, som 
ar a priori sannolikt, namligen att lagg af hela parblad fore- 
gatt det med bladet XXIV borjande lagget. Man skulle folj- 

*) J a g gissar att denna moderna hand, bvilken afven pa spridda stallen 
i bandskriften gjort raDdanteckniDgar, som rora sig kring handskriftens inDe- 
hall, varit Theodor Wollersheims, pastor i Jiichen. Denne Wollersheim utgaf 
(i Kola 1859) under titel ; >Das Leben der ekstatiscben und stigmatischen 
Jungfrau Christina von Storameln, wie solches von dem Augenzeugen Petrus 
von Dacien und Andern beschrieben ist> etc., till uppbyggelse for den ka- 
toUka forsamlingens troende en i det hela med mycken skicklighet gjord of- 
versattning och bearbetning af innehillet i Julicher-handskriften. Till grund 
for sin ofversattning och bearbetniog har han lagt editionen i AS, men 
ban har afven begagnat bandskriften sjalf och ar darfor ofta i tillfalle att 
ratta fellasningar i editionen. Afven har han nagon gang sokt forbiittra texten 
genom konjekturer. I min upplaga ar jag btundom i tillfalle att begagna 
hans rattelser. — For dfrigt skonjes i denna bearbetning ett tydligt straf vande 
att gora Kristina till en annu markligare person, an hon enligt den ursprung- 
liga legenden var — ett strafvande som redan framtrader hos den ene korrek- 
torn i handskr. 

2 ) Formodligen har upphofsmannen till folieringen med romerska siflror 
underlatit att utfora den p§. detta sista blad af den grund, att den egentliga 
texten si godt som si u tar med narmast foregSende blad. Detta sista blad 
innehSller namligen af densamma endast sex rader. 

3 ) Korande en anteckning pS fol. XXIV, enligt hvilken 23 blad skulle 
hafva utfallit, se nedan p. 7. 
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aktligen antaga att ett udda antal blad utfallit mellan I och 
XXIV 1 ). Men nu ar just fallet det, att bladet I icke hort 
med till nagot lagg; det bildar namligen ett bladpar samman 
med det (oskrifna) blad, som ar fastklistradt pa den frarnre 
parmens innersida. Att det aldrig bildat lagg samman med 
foljande blad framgar for ofrigt till full evidens daraf, att 
det nederst pa sin andra sida har en s. k. kustod, hvilken 
ju endast plagar forekomma vid ofvergangen till nytt lagg. 
Se ofvan p. 5. — For luckan ater mellan detta blad och det 
nu narmast foljande bora vi, med det vitsord vi anse till- 
komma den ofvan namnda folieringen, sannolikt tanka oss 
tvenne lagg, det ena om sex bladpar (senio), det andra om 
fem (quinio). Vi fa i det foljande se att lagg af sex blad- 
par forekomma i handskriften omvaxlande med mindre lagg. 
Af de aterstaende sexton bladen af denna del af handskriften 
bilda de tolf forsta (XXIV— XXXV) en senion; de fyra fol- 
jande utgoras af tvenne siirskilda bladpar. 

Det antagande, som gjorts har ofvan rorande omfanget 
af luckan emellan handskriftens nuvarande forsta och andra 
blad, synes sta i strid med en anteckning, som forekommer 
i ofre margen pa det nuvarande andra bladets frarnre sida, 
hvilken anteckning innehaller foljande: widentur fo/?a 23 
deesse 2 ). Men det gar nappeligen for sig att gifva denna 
anteckning vitsord emot bladens ofvanniimnda foliering, som, 
afven om den torde hafva tillkommit nagot senare an hand- 
skriften sjalf, dock med all sakerhet ar aldre an namnda 
anteckning, hvilken tillkommit forst sedan handskriften blifvit 
defekt, under det att den latinska folieringen sannolikt gjor- 
des, innan annu handskriften lidit nagon forlust. Jag antager 
darfor att namnda anteckning har sin kalla i folieringsnumret 
XXIV pa samma blad, och m&ste foljaktligen forutsatta an- 

J ) Det ar mShanda ett sSdant antagande som ligger till grund for den 
i p. 6, n. 3 namnda anteckningen. 

2 ) AS reproducera (efter Bolland) denna anmarkning sSsom riktig, 
utan att inlita sig pi nSgon undersokning af saken. A. st. p. 367 D (och 
p. 233 1. Deerant in codicc MS folia 23 ut ex numero margini mperiori 
apposito liquebat. Wollersheim, p. 212, anger riktigt att 22 blad saknas. 
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tin gen att antecknaren forgatit att bland de 23 blad, som 
foregatt, medrakna det forsta, hvilket ar bevaradt, eller ocksa 
att iifven detta forsta blad nagon tid varit forloradt, men 
senare aterfunnits, och att alltsa namnda anteckning gjorts 
vid en tid, da enligt folieringsnumret pa bladet XXIV verk- 
ligen 23 blad saknades 1 ). 

Inom P. II hafva vi foljande laggindelning, alltigenom 
bestyrkt genom kustoder: fol. I— VIII, JX— XIV, XV— XXVI, 
XXVII— XXXVIII, XXXIX— L. Darefter folja tvenne bladpar, 
med hvilka det sista, bladet, LV, ar sammannast. Det sista 
lagget bestar alltsa af fern blad. 

Inom P. Ill hafva laggen foljande omfang: I — XII, XIII — 
XXIV, XXV— XXXIV, XXXV— XLVI; darefter foljer en qui- 
nion, fol. XLVII- LVI, men det nast yttersta bladparet har 
forlorat sitt andra blad (det nast sista bladet i lagget), hvadan 
alltsa af detta lagg endast finnas de ursprungliga bladen 
XLVII— LIV, samt LVI 2 ). 

Jag har ofvan, p. 5, namnt att handskriftens bagge 



*) Att antaga att anteckningen skulle aDgifva omfSnget af luckan mellan 
de bada forsta bladen — i hvilket fall man finge godtaga konsekvensen, att 
den latinska folieringen vore yngre an denna anteckning och uppkommen 
genom en tanklos anslutning till densamma — liter sig icke gora pa den 
grund, att vi maste halla fast vid att de lagg, som gatt forlorade, inneslutit 
jamna bladpar; men om bladet I hafva vi ofvan visat, att det icke hort till 
nSgot lagg, hvadan vi alltsa, med antagandet att 23 blad utfallit, skulle nodgas 
fastsla att det ena lagget inneslutit ett udda antal blad. 

2 ) AS sluta reproduktionen af P. Ill med det blad, som jag har 
gifvit numret LIV och tillagga: cetera desiderantur (p. 348, 195 slutet). Man 
skulle daraf kunna for led as till den formodan att handskriften pa den tid, da 
den afskrift togs, efter hvilken AS publicerat sin text, saknade sitt nuva- 
rande sista blad, hvilket i sa fall senare skulle Aterfunnits. Att sS emellertid 
ej varit forhallandet framgSr daraf, att detta sista blad fortfarande bildar ett 
sammanhangande bladpar med fol. XLVII och foljaktligen mSste hafva funnits 
i handskriften, da fol. XLVII fanns dar. Anteckningen i AS beror alltsS 
pa missforstand, och har formodligen uppkommit daraf att Bolland^ som ej 
undersold luckans omfSng, ansag det till intet tjana att komplettera afskrif ten 
med det foljande fragmentet. Wollersheim, som p. 459 refererar innehallet 
af detta sista blad, har p. 458 for Boi lands uraktlatenhet att kopiera detta 
sista blad en annan forklaringsgrund, hvilken jag icke forstar. 
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senare delar hafva en dubbel foliering, som i oafbruten foljd 
fortsatter genom dem bagge. I P. HI hafva foljaktligen bla- 
den icke har ofvan af mig anvanda ordningsnummer, utan, 
da P. II slutar med LV/55, sadana fr. o. m. LVI/56. Men 
i denna foliering hafva for sa vida fel insmugit sig, som i 
den latinska nummerfoljden LXIII forekommer tva ganger, 
och likaledes LXXXI ursprungligen forekom tva ganger; 
detta senare har emellertid en korrektor sokt rada bot pa 
genom att fr. o. m. det senare numret LXXXII oka de fol- 
jande numren med I. Men da han ej fortsatte darmed langre 
an till det ursprungliga numret LXXXVII, har foljden endast 
blifvit den, att i den nuvarande folieringen tvenne blad bara 
numret LXXXVIII. De bagge felskrifningarna hafva emeller- 
tid fort det med sig att slutsiffran CIX ar tvenne enheter 
for lag. — Denna foliering torde vara gjord, innan hand- 
skriftens nast sista blad gick forloradt, att doma daraf att 
lucka i densamma forefinnes for detta blad, CVIII (ratteligen 
CX). Nappeligen torde namligen den, som verkstallt denna 
numrering, darest namnda blad redan da saknats, hafva 
gjort sig moda att undersoka luckans omfang. Atminstone 
har den, som verkstallt numreringen med latinska siffror, 
fullstandigt ignorerat luckan. Ty fran bladet 109, som ome- 
delbart foregar luckan, ofvergar han till siffran 110 for det 
blad, som foljer efter luckan. 



Pergamentet i handskriften ar synnerligen starkt och 
godt och dess format ar stor folio. Bladens hojd ar 39 ctm., 
deras bredd 27 k 28 ctm. Om vi franrakna sido- och tvar- 
margerna, ager sjalfva skriftsidan en hojd af omkr. 30 ctm. 
och en bredd af 21 k 2l l / 2 . Hari ar da inraknad den smala 
marg, som ligger emellan skriftsidans tvenne spalter, om 
hvardera 9 l / 2 & 10 ctmiers bredd. 

Antalet rader pa hvarje sida ar 40. Det enda undantag 
jag patraffat ar P. II, fol. VIII, som pa hvardera sidan har 
endast 39 rader — ett undantag, som tydligtvis beror pa 
felrakhing af den som verkstallt linieringen. Bladen aro 
linierade pa bada sidor, och afven spalternas bredd ar i 
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regel begransad genom langdlinier. Pergamentet ar sa be- 
handladt, att det icke ar mojligt att i hvarje fall med sa- 
kerhet bestamma, hvilken sida som ar harsida och hvilken 
som ar mjuksida (kottsida); och da formodligen afven af- 
skrifvaren funnit det vanskligt att, om han eljest reflekterat 
darofver, afgora denna fraga, ar det val icke troligt att han 
vare sig asyftat eller sokt inom laggen genomfora en sadan 
ordning, som finnes iakttagen i aldre handskrifter *) — och 
afven i handskrifter af sent datum, sa snart den utan sva- 
righet lat sig genomfora — den ordningen namligen, att man 
lat laggen borja med mjuksida 2 ) och sedan lade harsida 
mot harsida och mjuksida mot mjuksida 3 ). For sa vidt i 
Julicher-handskriften pergamentsbladens bada sidor i regel 
aro i det narmaste lika, forefanns heller icke den ursprung- 
liga anledningen till genomforandet af en sadan ordning. 
Ty den kan ingen annan hafva varit an strafvandet att, ge- 
nom att lagga de lika sidorna samman, undvika det for ogat 
stotande i att, da man slog upp ett stalle i handskriften, 
blicken skulle falla pa tva pergamentsblad af sa helt olika 
utseende, som harsida och mjuksida i regel aga i det italienskt- 
spanska pergamentet. 

Handskriften ar nu bunden i tjocka traparmar, hvilkas 
yttersidor aro ofverdragna med lader och forsedda med na- 
got utskjutande kopparnaglar, for att handskriften vid be- 
gagnande skulle hvila pa dem, hvarigenom ladret skyddades 
for notning. De knappen, som en gang tillhort bandet, aro 
numera bortfallna. I bakre parmens hogra nedre horn fore- 



*) Paulson, Symbolae ad Chrysostomum patrem, II, p. 2, n. 1 (i Lunds 
Univ:s Arsskr. T. XXVI). 

2 ) Sa vidt min paleografiska erfarenhet stracker sig, var det regel att 
laggen borjade med mjuksida. Undantag forekomma dock. 

3 ) Det forefaller dock icke otroligt ett en sSdan ordning ar genomford 
i hvad vi aga kvar af P. I. For ofrigt anses det vara kannetecknande for 
det tyska (och franska?) pergamentet att det hade biigge sidorna lika, under 
det att man pa det italienskt-spanska pergamentet alltid med latthet skiljer 
fran hvarandra hSrsida och mjuksida. Wattenbach, Schriftwesen im Mittel- 
alter, 2:te Aufl. p. 95. 
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komma marken efter naglar (pluggar); formodligen har vid 
dessa en kedja varit fast, med hvilken, som fallet var med 
handskrifter afsedda att bestandigt forvaras pa ett bestamdt 
stalle, handskriften kunnat lasas fast. Det visar sig af in- 
bindningen att bandet en gang inneslutit afven de delar af 
handskriften, som numera aro forlorade. Fran hvad tid 
bandet ar, kan jag icke med sakerhet saga. Troligen ar 
det forfardigadt i sammanhang med handskriftens egen till- 
komst. Pa yttersidan af bandets framre parm liises under 
en i en kopparram infattad nagot skadad hornplat: 

Legenda et passio 
sanete cristine virgims. 

Da femininerna sancte och cristine har sasom mot- 
svarande former i handskriften sluta pa e, icke som i marg- 
anteckningar af nagot yngre datum pa ce, synes det tala 
for att bandets alder icke bor sattas mycket lagre an har 
antagits. — Att handskriften skrefs med tanke pa att den 
omedelbart skulle infogas i ett band framgar for ofrigt daraf 
att, sasom ofvan p. 7 ar berattadt, dess forsta blad icke bildar 
lagg tillsammans med de foljande bladen, utan bildar ett blad- 
par med det pa den framre parmens insida fastklistrade bladet. 



Nagra anteckningar, ur hvilka vi i detalj kunna lara 
kanna handskriftens historia, forekomma icke. Utofver den 
egentliga och ursprungliga texten till vita Cristine forekomma, 
— med bortseende fran de randanmarkningar, som afse sjiilfva 
textinnehallet och som, hvad P. II vidkommer, reproduceras i 
den under tryckning varande editionen — foljande anteckningar: 
P. I, fol. I, i margen ofver forsta sidans forsta spalt 
som en upplysning om arten af innehallet i P. I: 
Sciendum quod primus liber iste exponit 
istos versus A ) et dirigit sensum ad virtutes 
spouse cristi Cristine, prout diligens lector comperiet. 



*) d. v. s. de 43 hexametrar, med hvilka P. I. borjar och till hvilka 
den foljande framstallningen i denna del utgor en slags kommentar. Dessa 
hexametrar aro ederade i AS p. 366 och hos Wollersheim p. 212 f. 
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Efter sjalfva kontextens slut P. I foljer pa bladet XXXIX 
foljande anteckningar af annan hand an den ursprungliga 
skrif varens *) : 

r 1 Explicit pnmus liber de virtutibtfs spouse cristi Cri- 
stine de Stumbele, quem 2 ) compilauit | fratcr Petrus 
de ordine fratrum Predicato/wn. | Incipit secundus liber, 
inquo co/ztinentwr | multa valde, et pnmo qaal/ter irater 



5 petrus de dacia, || <de> ordine predicatorwm , qui dicte 
puelle cristiue | fuit diuinitws daius in amiciciam 3 ), 
tutorem et cu|ratorem necnorc co/zsolatorem specialem 
et sp/nlualem, | venit pr/mitas in stumbele visitando 
dictam puellam. | hie irater petrws fuit homo magne 
10 sciencie et auctoritatis et lector || precipuus inter alios 
lecfores predicatorwm. Et pro fun|dame/2to istiws Hbn 
vide et lege que in XXIII folio con | tinentwr ibi: Quo- 
niam a pascha ysque post festum beati | jacobi maioris 
et cet*). | 



l ) Den foljande latinska texten ar till storre delen forut aftryckt pa 
spridda stallen i AS samt i sitt sammanhang (utom r 2 vv. 29—33) hos 
Wollersheim, p. 497 ff. 

*) Fore detta quem star ett cornet eller q?J, halft utraderadt. 

3 ) Man kuode vara bojd att har ratta till amicum. 

4 ) De liar citerade orden forekomma icke, sasom antecknaren uppger, 
pa bladet XXIII i P. II, utan pS bladet XXII v 1 v. 34, (AS p. 267, 4s) 
dar man for ofrigt fioner till dem antecknadt i margen: F {indumentum libri. 
— Det sty eke, soni borjar med de citerade orden t. o. m. XXIII v 1 v. 5, 
innehaller en inledning till den foljande framstallningen, hvilken val egentligen 
ar'att betrakta som fundamentum libri. Petrus hade namligen ofta bedt Kri- 
stioa att hon skulle lata uppteckna sitt lifs handelser fran tiden fore deD, da 
Petrus larde kanna henne. Detta liit hon gora genora Johannes, Pastor in 
Stumbele, och denna framstallning har Petrus inryckt i P. II, dar den borjar 
fol. XXIII v 1 v. 5 och slutar fol. XXVII v 2 v. 30 (AS p. 268, 45 — p. 271, 
55 med inskjutDing strax efter borjan af p. 236, 3 — 239, 12). (Citat ur 
handskriften anfor jag i regel efter handskriften sjalf, stundom, namligen i 
det fall, att handskriftens text foreligger tryckt i AS, afven efter denna 
edition. Da namligen i den under tryckning varande editionen, — jamte 
radbeteckning for hvarje sida i densamma — afven angifvas folio, sida, spalt 
och rad i handskriften, torde det, nar denna edition, som jag hoppas, inom 
en ej allt for aflagsen tid foreligger tillganglig i tryck, vara bekvamare att 
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Nunc secuntur diuerse passiones ipsias cristine, quas 
15 ipse || iratev petrws fatetwr se vidisse oculis proprns 
et audisse x ). | Et pnrao de clauis cruribws suis ptv- 
fixis in II folio 2 ). | 

Anno dommi nosfri Jhesu Cristi Millesimo ducen|tesimo 
septuagesimo nono dilecta deo et homini | bus virgo cristi 

20 Cristina decimo etat*s sue an||no 3 ) dedit fidem castitat/s 
sporcso suo Jhesu cmto, | Cui in variis et continuis 
temptac/ombws, vexac«o|nibus, machinacj'ombas, infesta- 
ciomb#s 4 ), plagis et\ tormentacionibus malignoram sprW- 
ftium deuota| vita et inuicta constancia seruiuit inde- 

25 fessa || vsqwe ad annum domini MCCCduodecimum 5 ) VIII:o 



efter sadan anvisning soka dessa citat i namnda edition an i AS; dS emel- 
lertid AS tillsvidare ar den enda tillgangliga editionen, har jag icke ansett 
raig kunna underlata att citera afven efter den.) 

*) Syftar pa borjan af P. II, dar Petrus berattar hvad ban sett och 
hort under sina tretton besdk (uisitaciones) hos Kristina i Stommeln under 
tiden Mn adventet 1267 till omkr. den 15 apr. 1269. Fol. I — XIV r 2 v. 
9 (AS p. 236, i, 239, ie — 256, as). 

2 ) P. II fol. II r 2 v. 13 (AS p. 241, 21). 

8 ) Denna uppgift ar, — sasom latteligen inses af hvar och en, som vet 
att Petri forsta besok i Stommeln agde rum 1267 — felaktig, och stammer 
heller icke med uppgiften i VA (AS p. 387, 109), att Kristina var 
sjuttio ar vid sin dod (1312 eller 1313, hvarom mera nedan till v. 26). 1242, 
resp. 1243, mSste darfor antagas vara hennes fodelsear, och det i texten 
namnda loftet mSste hon sSledes hafva aflagt 1252, resp. 1253. Felet har 
uppst&tt genom missuppfattning af P. II, fol. XXIII v 1 v. 21 ff. (AS p. 
236, 3), dar aret 1279 anfores for ett senare besok af Petrus i Stommeln, 
men dar den, som hopskrifvit detta kompendium, fattat arsuppgiften sasom 
syftande pa den foregSende berattelsen om att Kristina som tio§rig dromde 
att hon trolofvades med Kristus. Jfr Wollersheim, p. 498, n 2; AS p. 
363, se. 

4 ) AS (p. 363, se) forbigi, infestactbwibws. 

6 ) I VA (AS p. 387, 109) uppgifves som Kristinas dodsar 1313: 
Tandem anno a Christi Nativitate MCCCXIII in nocte sancti Leonardi Con- 

fe88oris ISponsa Christi Christina septuagenaria migravit ab hac Ecclesia mi- 

litante. Men da denna uppgift icke later forena sig med uppgiften att hennes 
dodsdag, som var d. 6 nov. (se p. 14, n. 1), var en dies lune (se v. 28), 
torde den icke bora anses aga vitsord framfor den, som forekommer i texten. 
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nonas *) | Nouembris, que fuit dies beati Leonardi abbatis,| 
qua eciam die lune 2 ) in crepusculo noctis in pnmo 
galli| cantu ab hac 3 ) luce transmit felici commercio| 

30 commutata in eternam; Cuius vitam et glorio||sos trium- 
phos in hoc libro studiosus | lector inueniet, et repe/iet 
mwlta mirabilia | in hac presente vita per dominum 
nostrum 4 ) in ea peracta. | Post mortem ipsius 5 ) myitis 
claruit et ad huc| claret ora/u tempore miraculis;|j 

35 Inter que vnu/n pono magne et inexti/zguibilis c ) memo- 
rie dignum: | 

Comes Theodericus 7 ) Cliuensfs adeo contractus | men- 



*) nonas ar felskrifning for idus. VIILo idus = d. 6 nov. Enligt 
AS p. 3G3, so antecknar daremot Necrologium Canonicorum Juliacensium 
till den femte nov., att den dagen var Kristinas dodsdag. Men den femte 
nov. ar, sakerligen ett tryckfel hos AS — och sldana forekomma i riklig 
mangd — : V for VI, sasom tyckes framga ur tillagget: jesto S. Leonardi. 
Skulle eljest vid sidan om uppgiften att Kristina dott den 6 nov. afven fore- 
komma uppgiften att hon dott den 5, torde det bora forklaras som beroende 
pa en olika utgangspunkt och slutpunkt for dygnet: i ena fallet torde dygnet 
hafva raknats fran solnedgang till solnedgang, i andra fallet fran soluppgang 
till soluppgang. Da VA sager att Kristina dott in node Sancti Leonardi 
Confessorisj kan ur detta uttryck ingentiog slutas om, huruvida natten fore 
eller efter dies Leonardi (d. 6 nov.) afses. Men da i texten har nedan (v. 28) 
sages att Kristina dog in primo galli cantu, fixeras val som hennes dodsstund 
efternatten fore den nov. Eaknade man nu dygnet fran soluppgang till 
soluppgang, fick man som Kristinas dodsdag den 5 nov.; raknade man det 
ater fran solnedgang till solnedgang, blef det den 6. Den nov. var 1312 
en mandag (se v. 28). 

2 ) lune ar skrifvet mellan raderna. 

8 ) hac ar rattadt fran hoc. 

4 ) AS tillagga (genom fellasning?) Jesum Christum, men utelamna 
det foljande in ea. 

6 ) AS lasa eius. 
6 ) AS inozstimabilis. 

*) AS Theodoricus. Om denne hartig af Cleve ha AS foljande an- 
markning (p. 363, 51): fuit hie eius nominis decimus et Fratri Ottoni absque 
heredibus defuncto successerat anno MCCCXI, obiit vcro MCCCXXIV. En- 
ligt Wollersheim, p. 4GP, var han emeUertid den nionde af det namnet, 
och dog icke 1324, utan 1347 den 7 juli. 




15 



bris *) el viribws corporalibws destitutes, quod nullas 2 ) | 
5 manus ad cibum 3 ) capiendum aut ad* 4 ) aliquid 5 ) fa|| cien- 
dum, neque pedes ad ambulandum ha&uit 6 ) adiu | trices. 
Audita fama miraculorwm beate | cnsfine ad hue in 
humili loco iacenfos in villa | stummele n&Uuitatis sue, 
in gestatorio seu Curru| fuit ad sepulchrum spouse 

10 cristi aduectus 8 ); et\\ votis suis redditis aique peractis, 
auditum fuit | a multis ibidem 9 ) presentibus, quod menbra 
ipsius 10 ) comitis n ) | in surgendo 12 ) sonabant ac siquis 
sarmenta| arida et sicca manu aut pedibws co^fran- 
geret 13 ), | et absque amminiculo suorwm equum scandit 

15 et cum 1 1 magno gaudio ad propria remeauit, gtac?as| 
agens ommpotenti deo, qui ad inuocacj'ortem famule | 
sue crisfme sibi membra sua sana restituit | vniuersa. 
Et hoc miraculum fuit causa | efficiens duorwm colle- 

20 giorum canomcorwm u ) secularium || fundatorwm, vnias 
videlicet in villa stummele, de | qua supra fit menczo 15 ), 



*) Sa (menbr.-) handskr. har och i v. 12; icke membr-, hvilken form 
forekommer i v. 18. 

2 ) Formodligen bor har lasas nullatenus. 

8 ) Sa, efter allt hvad jag kan se, den ursprunglige skrifvaren. En 
koireklor synes hafva velat ratta till a\\quid (si Wollersheim). 

4 ) Sa framt icke ordet snarare bor lasas alhid. 

5 ) AS ofverhoppa cibuw — aliquid. 

6 ) AS habucrit. 

7 ) AS utelamoa beate. 

8 ) AS adductus. 
°) AS ibi. 

10 ) AS eius. 

n ) AS communiter. 

12 ) AS inmrgendo. 

13 ) AS confringeret. 

u ) AS utelamna c&nonicorutti. 

15 ) Syftar val blott pa omnamnandet af Stommeln (Stumbele, Stummel) 
r 1 V. 2 och r 2 v. 9. 
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postea ad locum nostrum nydecgen *) | translate 2 ); al- 
terius vero per dictum comitem in opido| suo princi- 
pali Cliuensi; que per dei grac/am ad | hue permanent 
25 et in eternum permaneburct cum fe||licibws increments 



assiduoram 8 ) miraculorwm ipsius | virgmis deo dilecte 
comitancium 4 ), pres^ante gracfa | dommi nostvi Jhesu 
cristi; Qui cum deo patre et spiritn saneto viuit et 
regnat deus. | Et est notendum quod dicta deo et ho- 
minibus dilecta cristina. | fuit decern annorum araio 
30 dommi MCCLXXnono, anno videlicet \] desponsaczoms 
sue 5 ), Et superuixit in multis mirabilibws | in hoc volu- 
mme co^tentis vsque annum dommi MCCCduo|deci- 
mum. sic (sit?). 

Hela denna notis torde vara skrifven af en och samma 
hand, som for ofrigt icke med sakerhet kan identifieras med 
nagon af de ofriga hander, som nedskrifvit anteckningar i 
handskriften. Att doma af skriftdragen kan denna hand icke 
vara af yngre datum an tiden omkring 1400; formodligen kan 
den sattas till tiden kort efter 1342; jfr har nedan. Notisen har 
fortsatt efter sic (eller sit?) pa minst annu ett par rader, men 
det foljande ar utraderadt och kan icke med sakerhet lasas. 

Darefter foljer pa samma spalt nedanstaende notis, un- 
dertecknad af skrifvaren sjalf och afven forsedd med ar- 
beteckning : 

Fit autem praedicti collegij 6 ) | translatio 7 ) anno domim 



2 ) AS (p. 363, 59) Nydec, Wollersheim Mdecgen. Wollersheim an- 
marker riktigt (p. 499, n. 4) att af detta stalle framgar att hela denna notis 
blifvit inford i hdskr. af stiftsherrarne i Nideggen och att handskriften (med 
all sakerhet) da var pa detta stalle. 

2 ) Om tiden for denna translatio, se nedan. 

8 ) utelamnadt i AS. 

4 ) utelamnadt i AS. 

5 ) Om denna tidsbestamning jfr anmarkn. till r l v. 21 (p. 13, n. 3). 

6 ) Wollersheim har riktigt sett att texten i AS (p. 363, eo): prae- 
dicti Collegii J(oannis) B(aptista?), beror pS en felaktig uppfattning af det 
hanvisningstecken, som forekommer vid radens slut och som motsvaras af ett 
liknande efter r 2 v. 22, till hvilket stalle denna anteckning hanvisar. 

7 ) se denna sida, r. 1. 
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1.3.42 | in die beatorum Philippi et Jacobi | Apostolorum *) 
tempore 2 ) serenissimo. | Secunda yero translatio De 
Nydeggn| versus Juliacum fit anno Aomim 1.5.69. ipso 
die Remigij, manentibws reliquiis | in Nydeggn per Dei 
gratiam, cui | laus in sempiterna secula. amen. 

Christianus Haenmechers 3 ) 

Nydeggensis, publicws 

Notarius aposto//cae et c&esareae 

Maiestatis*) ex antiquo 

inscripsit 1578 6to 

Marti j. 

AS antaga p. 363, go att med uttrycket ex antiquo 
inscripsit menas att anteckningen hit ofverforts fran en annan 
aldre urkund, ett antagande, hvilket Wollersheim p. 500 
bestrider. Wollersheim menar tvartom att notisen, atmin- 
stone delvis, ar kopierad ur handskriften sjalf och att Chri- 
stianus Haenmechers just reproducerat innehallet af de rader, 
som, efter hvad har ofvan namnts, raderats ut i slutet af 
foregaende notis. Detta antagande synes for Wollersheim 
hafva formedlats daraf, att Haenmechers' anteckning borjar 
med Fit, samma form, som enligt Wollersheims lasning ar 
den sista tolkbara i den foregaende notisen (eller som enligt 
hans uppfattning snarare borjar en ny). Men pa det antydda 
stiillet (r 2 v. 33) lases alldeles tydligen sic (eller sit?) icke Jit. 
Da saledes utgangspunkten for Wollersheims antagande ar 
felaktig, kunna vi lamna hans vidare kombinationer ur rak- 
ningen, sa mycket hellre, som de ga ut fran den uppenbart 
oriktiga forutsattningen, att den enligt honom med Jit be- 
gynnande notis, hvars fortsattning skrapats bort, skulle vara 
af annan hand an det foregaende. Den tolkning af de om- 

J ) d. 1 Maj. 

2 ) AS ha die for tempore. 

3 ) Sa hdskr., sa vidt jag kan tolka dess otydliga typer. AS (p. 363, go) 
Hamcrsers, Wollersheim, p. 500, Haanmechers. Enligt Wollersheim kanner 
annu traditionen i Nideggen ett familjenamn Hamechers. 

4 ) Efter Matestatts foljer i hdskr. bokstafverna descr, men ofverstrukna, 
tydligtvis begynnelsen till ett descripsit, som sedermera ersatts med inscripsit. 

2 
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tvistade orden, hvilken forekommer i AS, synes onekligen 
hafva bast skal for sig och torde afven till sin forman kunna 
aberopa det dtescripsit, Haenmechers paborjat, men sjalf of- 
verstrukit x ). 

I slutet af P. II, fol. LVv 2 i ofre tvarmargen, forekom- 
mer foljande anteckning, mqjligen af samma hand som gjort 
den ofvan fr&n P. I fol. XXXIX anforda langa anteckningen 
— hvaremot dock den olika stafningen af namnet Nidechgen 
synes strida: 

Nota quod iste liber est dommorum canonicorum in 
Nidechgen | tractans de virtutibas, passionibws et vita sponse 
cristi cristine, | compilatws a iratre petro de ordme Pre- 
dicatorum lectori 2 ). 

Denna anteckning torde sa val p& grund af det stalle, 
dar den forekommer, som sarskildt pa grund af det satt, pa 
hvilket den omnamner Petri forfattarskap, afse endast den 
del af handskriften, som i denna framstallning signerats 
som P. II. 

Pa midten af baksidan af sista bladet af P. Ill fore- 
kommer en liknande anteckning, afven den afseende formod- 
ligen icke handskriften i dess helhet utan endast den del af 
densamma, i hvars slut den forekommer: 

Iste liber est Aominorum cmonicorum in Nidecgen| 

1 ) Pa baksidan af samma blad, som innehaller forenamnda anteckningar, 
finnes, afven ledea af Christiani Haenmechers' hand, foljande anteckning, hvars 
innehali for ofrigt icke beror hvad eljest i handskriften forekommer (jfr samma 
text hos Wollersheim, p. 501): 

Ex aurea tabula, que, pendet in templo Johanrus evange|liste in *) 
Nydeggn, haec habentur: | 

3n ben garcn uns $eren 3efu «*rf(ti **j M. CCCC. LXV1II | *f bcr fatgev 
bricrfoemg aoent wart jemerlidjen erftodjen | mmb ermott bet 'fjocfjge&orcit 
SBttfjelm dosi 8oin fjerr ***) | §u ©utttgf), ©rcuc &u 93rancfjcnf)crim von bem 
eblen fjauj§|geftnbe £>ern ftopcrts f) vott 33ewcrn cr^tfe^off $u SoUn. | ©cincv 
fcele bcr SUmed&tifl&e ©ott 6avmfjcrt&tdj fein will. | 2lmcm (Den mindre fet- 
stilen betecknar har forkortning i handskriften). 

*) in ar skrifvet tva ganger. **) Jem Christi ar understruket ; Wollers- 
heim har tyckt att det var ntstrulcet, och darfor utelamnat det. ***) mojl. 
here, f) el - Ropertztf). 

*) sa hdskr.; icke lectore. 
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tractans de vita et passionibws sponse crist] \ cristine de 
Stummel tumulate penes | pralecfos canomcos. 

Denna anteckning ar af en modern hand, med norma- 
liserad stafning 1 ) och med inledningsorden : Verba retro 
scripta sunt haec, ofverford till det hogra nedre hornet af 
samma blads framre sida. Anledningen dartill har troligen 
varit den, att man vid parmen fastklistrat detta blads an- 
dra sida, hvarigenom namnda anteckning blifvit oatkomlig. 
Emellertid har bladet sedermera af nagon forskare, som ville 
kollationera afskriften, ater losgjorts fran parmen. 

Utofver dessa anteckningar innehaller handskriften intet, 
som tjanar till belysning af dess historia — och afven dessa 
anteckningar belysa snarare Kristinalegendens an sjelfva hand- 
skriftens historia. 2 ) 



Jag ar icke saker pa att man med Wollersheim, p. 213, 
maste antaga en annan skrifvare for P. I, an for P. II (och 
P. III). Olikheten i typer ar icke nog stor for att afgjordt 
fordra det och icke heller torde den storre talrikheten af forkort- 
ningar i P. I med nodvandigbet bevisa en senare afskrifnings- 
tid: jag misstanker att detta ymniga anvandande af forkort- 
ningar kan hafva berott pa en onskan att kunna rymma 
hela boken p& ett visst antal blad, en misstanke, som vinner 
stod dari, att forkortningarne icke upptrada lika talrikt pa 
det forsta bladet som pa de blad, som folja efter den stora 
luckan i denna handskriftsdel, d. v. s. i detta partis slut; 
dartill kommer att de forkortningar, som forekomma, nappe- 



J ) sponsae, tumulatae, praedictos; Christi, Christinae; Nidechgen. 

2 ) Mellan den egentliga konlextens slut och de frSn andra till framre 
sidan ofverflyttade orden finnes en anteckning^ som vittnar om att intresset 
for den heliga Kristina fran Stommeln i hennes hembygd lefver kvar lika 
friskt annu i vSra dagar: Cum consensu Reverendissimi Dni Pauli Melchers, 
Archiepiscopi Colon iensis, hodie particula ex ossibus B. Christinae Rev. Dno 
Havermann par. administratori in Stommeln tradita est. | Juliaci, d. XXVIII 
m. Novemb. MDCCCLXXIIL 
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ligen aro belt frammande for handskriftens bagge andra 
delar. Jag skulle vilja gora det antagandet, att skrifvaren 
borjat med den nuvarande P. II, fortsatt med P. Ill och sist 
skrifvit P. I. Med detta antagande kan man i hdskr. spara, 
hum den allmanna typen sa sm&ningoni andrar sitt utseende 
anda till den grad af olikhet, sora foranledt Wollersheim att 
antaga olika skrifvare for P. I och P. II. For namnda an- 
tagandes mojlighet kan ett skal sokas i den omstandigheten, 
att P. I ar den till sitt innehall minst populara och for for- 
samlingens troende minst tillgangliga, hvilken darfor med- 
tagits mahanda hufvudsakligen darfor, att man ville hafva 
samlingen af skrifter om Kristina komplett. Att namnda an- 
tagande ar riktigt framgar nara nog till full evidens af den 
omstandigheten, att den ofverskrift ofver P. I, genom hvilken 
denna del af handskriften angifves som Liber primus, star i 
sjalfva spalten, pa dess tvenne forsta rader, under det att 
motsvarande uppgift for P. II sasom liber secundus och for 
P. Ill sasom liber tercius ar skrifven ofvanfor spalten, i 
den ofre tvarmargen; ur detta forhallande synes namligen 
framga att handskriftens bagge senare delar aro skrifna, innan 
man hade klart for sig deras anslutning sasom andra och 
tredje bok till P. I som forsta bok, men att denna anordning 
varit klar, da afskrifvandet af P. I borjade. Gent emot detta 
forhallande kan den omstandigheten, att P. Ill ar oafslutad, 
ingalunda anses lamna ett afgorande bevis for att den ar 
den till tiden sist afskrifna. Det forefaller visserligen un- 
derligt att skrifvaren skulle p&borjat en ny del, innan hari 
afslutat en foregaende; men det kan bero pa nagon beskaf- 
fenhet hos det foreliggande originalet, att P. Ill icke blifvit 
ford till slut; hvarom mera nedan. 



Nar ar handskriften skrifven? Eller latom oss formulera 
fragan pa annat satt: Gifves det i traditionen om Kristina 
fran Stommeln nagot, som kan tjana som ledtrad vid sokandet 
efter ett svar pa fragorna: hvem har till en enda codex sam- 
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manfort dessa bidrag till en Kristina-biografi? Narhar detta 
skett? Och har detta foranledts af nagon sarskild omstan- 
dighet? 

Att Petrus de Dacia icke kan iiamnas i detta samman- 
hang ar klart dels daraf, att han dog, innan han annu, sk- 
som nedan skall visas, hunnit afsluta bearbetningen af hvad 
vi i denna framstallning kallat P. II, dels och fornamligast 
daraf, att sammanforandet af dessa acta i deras nuvarande 
form till en codex naturligen skett forst efter Kristinas dod. 
Men i dessa acta namnes ofta en annan person, som varit 
i hog grad verksam for Kristinalegendens skriftliga bevarande, 
Magister Johannes, forfattaren till P. Ill i handskriften, under 
en langre tid Kristinas bitrade i hennes latinska brefvaxling 
med Petrus. 1 ) Denne Magister Johannes var i sin mirakeltro 
fullstandigt naiv — jag skulle nastan hellre vilja saga groft 
vidskeplig, — en man, som aldrig tyckes hafva trottnat att 
ahora och aterberatta hvad Kristina i medvetet eller omed- 
vetet tillstand meddelade. Af alia i Kristina-legenden fore- 
kommande personer ar der, med bortseende fran Petrus, 
ingen, som ar dess hjaltinna sa fromt tillgifven. Sakerligen 
funnos hos honom alia forutsattningar for, att han skulle 
agna sig at ett samlande af dessa handlingar till Guds och 
Kristinas ara. Nagon fortjanst om samlandet af dessa acta 
torde han ocksa sakert aga, for sa vida som, sasom vi nedan 
skola se, all sannolikhet talar for att det ar honom vi hafva 
att tacka for att brefven XXXI— LXI1 i P. II blifvit bevarade, 
och formodligen afven for bevarandet af P. I, hvilken del af 
den nuvarande handskriften Petrus, sasom framgar af bref- 
vaxlingen, i smarre haften efter deras utarbetande sande ned 
till Stommeln. Men antagandet att han skulle vara samlaren 
af hela handskriftens innehall torde pa grund af foljande om- 
standigheter bora anses fullstandigt osannolikt. For det forsta 
ar namligen fallet det, att begynnelsen af den af Johannes 
skrifna P. Ill forekommer afven inne i det af Petrus redige- 



A ) Diirfor namnes han ocksa i ofverskriften till P. Ill capellanus virginw 
d. v. s. hennes skrifvare, sekreterare. 
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rade partiet af P. II, i form af bref fran Kristina till Petrus, 
skrifna af Johannes. x ) Hade nu denne Johannes samlat och 
slutredigerat handskriftens innehall i det hela, skulle han val 
nappeligen latit ett sa pass omfattande textstycke, som sprungit 
ur hans egen penna, forekomma pa tva stallen. 

Men vidare visa dessa bada afskrifter af en och samma 
ursprungliga text ratt stora olikheter. Forst en undersokning 
i detalj kan narmare belysa saken, men forhallandet synes 
vara det, att Johannes sjalf gifvit denna text i tvanne olika 
redaktioner, af hvilka den ena gick till Petrus, den andra 
beholls i Stommeln, X>ch att Petrus, som med storre elegans 
och ledighet behandlade latinet an Johannes, underkastade 
dessa bref, da han upptog dem i sin samling, en smula be- 
arbetning, sarskildt med hansyn till ordval, i nagon man afven 
med hansyn till grammatiska vandningar. Men det ar val 
icke troligt att Magister Johannes skulle, darest han ombe- 
sorjt samlandet af de olika textstyckena, upptagit sin egen 
text dels i ursprungligt, dels i korrigeradt skick. Hade han 
gillat rattelserna, hade han val infort dem i sin egen text 
ocksa; hade han ogillat dem, hade han val aterstallt den ur- 
sprungliga lasarten afven i den af Petrus reviderade texten. 

Det bor icke heller fordoljas att vi icke veta, huruvida 
denne Johannes ofverlefde Kristina eller ej. Markligt nog 
och nagot, till hvars forklarande vi aterkomma sedermera, 
hafva vi inga meddelanden om Kristina fran ungefar de sista 
24 aren af hennes lif. P. Ill i handskriften synes sluta med 
adventstiden 1287 2 ), men det ar redan forut anmarkt, att den 
slutar midt inne i en punkt, hvilket tydligen adagalagger, att 
den icke utskrifvit hela si tt original. Vi kunna darfor icke veta, 
huru langt Magister Johannes fortsatt sin berattelse utofver 
hvad som innehalles i handskriften. Vi komma tillbaka till 
detta forhallande pa annat stalle, och noja oss har med att 

1 ) P. II, fol. XXXV r 2 v. 18 — XL1I v 2 v. 37 (AS p. 281, 22 
— p. 292, 63) = P. Ill fol. I — VII r 2 v. 10 (eller enligt handskriftens 
egen foliering LVI— LXII). 

2 ) VA stracker sig till och med slaget vid WorringeD, d. 5 Juni 1288. 
Jfr nedan p. 33. 
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konstatera, att det icke kan ledas i bevis att magister Jo- 
hannes haft nagot med sjalfva det slutliga samlandet och re- 
digerandet af acta till Kristinalegenden att gora. 

I den anteckning, som har of van p. 12 ff. &tergifvits fr&n 
P. I fol. XXXIX r., berattas det, att grefve Theoderichs hel- 
bregdande vid Kristinas graf gaf anledning till inrattandet af 
tvanne collegia canonicorum, ett i Stommeln, sedermera 
ofverfordt till Nideggen, och ett i Cleve; det namnda hel- 
bregdandet skall, enligt kallor, som ej statt mig till buds, 
hafva agt rum d. 2 aug. 1339. *) For grundande af dessa 
bada collegia 2 ) maste omedelbart efter det underbara helan- 
det atgarder hafva vidtagits; ty da det berattas att kollegiet 
i Stommeln 1342 forflyttades till Nideggen, maste val detta 
betyda att detta kollegium sasom sadant redan varit verksamt 
i Stommeln, och icke endast innehalla den meningen, att det 
under bildning varande kollegiet forlades till Nideggen i st. f. 
till Stommeln. 

Det ar val ett antagande, som icke bor betecknas som 
osannolikt, att mellan stiftandet af dessa kollegier och sam- 
landet af acta till Kristinalegenden ett kausalforhallande ager 
rum, utan att vi for narvarande vaga yttra oss narmare om 
besjcaffenheten af detta kausalforhallande. Mahanda kan for- 
medlingen mellan dem sokas i en tredje omstandighet. Emel- 
lertid skulle vi, ett sadant kausalforhallande medgifvet, drifvas 
till det antagandet, att samlandet af dessa acta skett om- 
kring 1340. 

Jag kommer nu till nyss antydda »tredje omstandighet», 
hvilken synes mig kunna narmare angifva, hvilket kausal- 
forhallande, som forenar upprattandet af de namnda collegia 
canonicorum och samlandet af acta till Kristinas historia. 

AS publicera, pp. 367 — 387, ett redan nagon gang forut 
har under tecknet VA anfordt Vita Anonymi. Fran hvad tid 

Woller8heim, p. 469. 
2 ) Enligt Wollersheim, p. 471, bestod Grefve Theoderichs atgarder for 
grundandet af kollegiet i Cleve endast dari, att han till denna stad ofver- 
flyttade ett pa annat stalle (Monreberg) 1334 grundadt kollegiimi, i sam id un- 
hang h vanned han darstades lat uppfora en ny kyrka. 
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det stammar kan icke med full bestamdhet afgoras, men AS 
ha sakerligen ratt, da de antaga att dess forfattare lefde kort 
efter Kristinas egen tid. Detta vita har tydligen som hufvud- 
kalla begagnat de berattelser, som nu finnas i Jiilicher-hand- 
skriften, men darjamte annan, skriftlig eller muntlig tradition. 
Jag meddelar har i sitt sammanhang dess slut efter AS: 

Tandem anno a Christi Nativitate MCCCX1II; l ) in nocte 
sancti Leonardi Confessoris, dilecti, candidi et rubicundi, electi 
ex milibus, Sponsa Christi Christina, septuagenaria migravit 
ab hac Ecclesia militante; et pervenit felicius ad Ecclesiam 
triumphantem. 2 ) 

Comes Clivensis, qui hanc dilexit, 

Ad eius tumbam curru se vexit, 

Volens sacra exhumare 

Ossa et digne locare. 

Os ejus digiti minutum, 

Et manu Comitis involutum, 

Statim ccepit extillare. 

Comes jubet apportare 

Vas argenteum, quo liquorem 

Suscepit, huius ob amorem. 

De quo statim dum potavit, 

Paralysin ultra non pavit. 

Currum liquit; equum scandit: 

Christi virtus sese pandit, 

Ob honorem suae Carae: 

Quern dignetur exorare 

Pro nobis in aeternum. Amen. 

Huius sacrum corpus quiescit in tumba humatum in 
ecclesia Canonicorum in Nydeche in terra Juliacensi: non- 
dum enim est a terra elevatum, nec ipsa beata Virgo ab 
ecclesia canonizata; quamquam fuerit Domino Papae, ut hoc 
fieret, supplicatum. 



1 ) Of van, p. 13, n. 5, ar det visadt att derma uppgift ar felaktig. 

2 ) Huruvida de foljande verserna aro (eller varit) i handskriften skrifna 
hvar pS sin fad eller i fortlopande text, kanner jag ej. • 
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Utan en narmare kannedom om den handskrift, ur hvilken 
den afskrift tagits, som ligger till grund for editionen i 
AS, ar det svart att yttra sig i kritiska fragor rorande detta 
Vita. Men savidt jag kan se maste det forhalla sig sa, att 
sjalfva Vita:t slutar med orden: peroenit felicius ad Eccle- 
siam triumphantem, och att det ofriga, vare sig det ar af 
den ursprunglige skrifvaren eller af senare hand, ar ett for 
det egentliga Vita frammande tillagg, narmast att jamfora 
med det tillagg till P. I i handskriften, hvilket publicerats 
har ofvan, p. 12 ff.; de tidsbestammelser, som mojligen kunna 
ur detta tillagg framletas, aro darfor ingalunda bindande for 
bestammandet af tiden for tillkomsten af sjalfva detta vita. x ) 
Emellertid innehaller detta tillagg den for oss synnerligen 
viktiga upplysningen, att framstallning blifvit gjord till den 
pafliga stolen om Kristinas kanonisering. Men nar har denna 
framstallning blifvit gjord? 

Till en borjan synes det vara tydligt att framstallning 
i saken icke ar gjord fore ar 1330, att doma af en upplys- 
ning i Werner Titians Annates Novisienses, som, tydligt vis 
med stod af aldre kallor, till ar 1330 ahtecknar: His quoque 
temporibus innotescere coepit D. Christina virgo sancta, quae 
nata fuit ex Stommel. 2 ) Hvari anledningen ar att soka dar- 
till att Kristina dessforinnan var mindre uppmarksammad 
eller hvilka forhallanden som vid den tiden kommo manni- 
skor att mera an dittills vanda sig till henne i sina bekymmer 
kanna vi icke. Men da framstallning blifvit gjord om hennes 
kanonisation, maste man hafva sokt stodja den genom anfo- 
randet af under, som skett vid hennes graf. Nu omtala 
emellertid handlingarne, under forsakran att manga under 
skett och fortfarande skedde vid hennes graf, endast ett sa- 
dant, grefve Theoderichs helbregdagorande. Det ar val icke 
heller nagon tillfallighet att i tillagget efter VA detta under 
omtalas omedelbart fore notisen om forsoket att fa den heliga 
kanoniserad. Den slutsatsen tranger sig darfor pa en, att 

l ) Om tiden, fore hvilken detta titliigg icke kan vara skrifvet, se ofvan 
pag. 23, berattelsen om grefve Theoderichs helbregdande 

*) Wollersheim p. 4G7. 
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det var detta under, pa hvilket man foretradesvis stodde 
sina forvantningar om mojligheten af Kristinas heligforkla- 
rande hvilket med andra ord vill saga att initiativet till 
detta steg utgatt ifran grefve Theoderich eller hans omgifning, 
ett antagande sa mycket sannolikare, som han sjalf skall 
hafva varit en enligt den tidens uppfattning mycket from och 
kyrkan mycket tillgifven man; hvartill kommer att han med 
sakerhet for ett sadant mals vinnande kunnat parakna lifligt 
understod af sina kusiner, broderna Wilhelm, grefve af Jiilich, 
och Walram, arkebiskop af Koln, af hvilka den ene for sitt 
grefskap, den andre for sitt arkebiskopsdome vantade okadt 
anseende och ara, om det lyckades genomdrifva kanonisatio- 
nen af en person, som genom sin bord och sitt lif tillhorde 
deras omrade. 

Forsoket att fa Kristina kanoniserad var saledes med all 
sannolikhet, vid sidan om inrattandet af de forut namnde 
collegia canonicorum, en yttring af grefve Theoderichs tack- 
samhet for den halsa, han atervunnit vid Kristinas graf. Dar- 
med hafva vi ocksa en ungefarlig tidsbestamning for den i 
saken gjorda framstallningen. l ) 

Men man kunde icke komma till Rom blott med berat- 
telsen om ett eller flera under, voro dessa an sa stora och 
stoddes framstallningen ocksa af nog sa inflytelserika personer. 
Man m&ste afven hafva trovardiga vittnesbord om att den 
person, om hvars kanonisering fraga vackts, hade lefvat ett 
lif vardigt ett helgon. Otvifvelaktigt var det pa grund af 
detta kraf, som man lade sig vinn om att samla de acta om 
Kristina, som redan forut existerade och som hvilkas upp- 
hofsman direkt eller indirekt Petrus de Dacia med ratta 
namnes. 2 ) Detta forhallande kastar ljus ofver hvad som forut 

') Pa pafvestolen satt vid denna tid Benedictus XII (1334 — 1342). 
Honora eftertradde Clemens VI (1342—1352). 

2 ) En anteckning i margen till det bref i P. II, i hvilket Petri dod 
omtalas (n:o LXI), framstaller hans olika stallning till handskriftens trenne 
delar i foljande ord: Qbitus Fratrts Petri, co/wpilatoris huius libri se- 
eiwdi, authoris primi et iwpulsoris tertii. Hvad Petri stallning till P. II 
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pa andra grunder framhallits, namligen att afskrifvaren borjat 
med den nuvarande P. II, fortsatt med P. Ill och sist skrifvit 
P. I eller, om afskrifvarne aro tvenne, att P. I i alia fall 
skrifvits sist; ty det ar klart att om det gallde att stodja 
anspraken pa en helgonforklaring ar P. I som en lard filoso- 
fisk, teologisk och etisk kommentar ofver alia de dygder, 
hvilka Petrus skadade hos Kristina, af oandligt mycket mindre 
varde an PP. II och III, som enkelt och rattfram beratta hvad 
underbart, som asyna vittnen sett (eller trott sig se) hos Kri- 
stina under hennes jordelif, och det var diirfor ocksa natur- 
ligt att en renskrifning af dokumenten borjade med dessa 
viktigare delar. Med stod af de salunda samlade acta var 
det, som man vidare utarbetade en framstailning i amnet till 
kurian i Rom, och det ar formodligen denna framstailning 
vi hafva i det ofta namnda s. k. vita anonymi. Hand- 
skriften i dess nuvarande skick skulle alltsa, enligt dessa 
antaganden, stamma fran 1340-talet, nagot, som icke synes 
mig sta i strid med handskriftens utseende for ofrigt. 

Det ar forut antydt att P. II icke alltigenom var ordnad 
i sitt nuvarande skick af Petrus. Fastmera slutar hans re- 
daktion med trettionde brefvet, fol. XLIV v 2 v. 25. Sakerligen 
har hans arbete med redaktionen af denna del afbrutits af 
doden; ty hans framstailning ar icke ford fram langre an till 
och med aug. 1282, anskont Petrus lefde annu nagra ar, 
under hvilka han fortfor att sta i liflig forbindelse med van- 
nerna i Stommeln. Vi se har bort ifran den del af P. II, som 
Petrus sjalf kallar tractatus primus och som innehaller Petri 
skildring af sina tretton besok i Stommeln fran och med d. 



betraffar, komma vi senare tillbaka dartill. Den som gjort denna anteckning 
kallar honom for sa vida med ratta author primi libri, som i den boken inga 
direkta bidrag af andra forfattare inga; da emellertid Petrus dar i stor utstrackning 
refererar iildre forfattare, har afskrifvaren (eller Petrus sjalf?) kunoat niimna 
afven den en kompilation Den inledes namligen med orden: Incipit liber 
primes de virtutibws spowse cristi crist'me conpW&tus a iratre petro de 
ordine predicatorwrw. — P. Ill ar ju, som kiindt, skrifven for Petri rakning 
pa hans egen anhallan. 
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20 dec. 1267 t. o. m. omkring d. 15 april 1269. l ) Denna 
del af arbetet slutredigerade Petrus efter anteckningar, som 
han tidigare gjort 2 ), under aret 1278 eller forra halften af 1279. 3 ) 
Vi fasta oss har endast vid fortsattningen af P. II, som na- 
turligen sonderfaller i tvenne delar, den af Petrus redigerade 
delen 4 ) och det af andra efter Petri dod tillfogade partiet. 5 ) 
Bagge delarne aro byggda pa den brefvaxling, som agde rum 
mellan Petrus och Kristina och deras narmaste vankrets, 
dock med det tillagget att Petrus iifven i direkt berattelse 
skildrar de besok, han aflade i Stommeln 1270, pa sin resa 
fran Paris till Norden, och 1279. I den af Petrus redigerade 
delen af brefsamlingen sammanknytas brefven genom anmark- 
ningar om deras forhallande till hvarandra och afven brefvens 
inre text afbrytes stundom darigenom att Petrus infogar upp- 
lysningar, foretradesvis af sadan art, att de styrka brefvens 
innehall, t. ex. att han sett skadeplatsen for den eller den 
hemsokelsen eller att han hort samma berattelse afven af 
andra trovardiga personer. ) Da Petrus ville gifva en krono- 

•) Lib. I i AS. 

2 j Fol. V v 2 v. 3 (AS p. 245,4o). 

3 ) Denna tidsbestamning vinnes ur tvenne st alien hos Petrus, P. IT, fol. 
I v l v. 35 ff. (AS p. 240,i8) och VII v 2 v. 10 (AS p. 248, 51). Pa det 
forra stallet, diir han talar om sitt forsta besok i Stommeln, d. 20 dec. 1267, 
sager han : ... leticie tarn fords in me venit inpressio, ut usque nunc, cum 
iam undecimus vcrtatur annus, apud me . . . eius remaneat memoria. Denna 
tidsbestamning Ieder oss till tiden fran d. 20 dec. 1277 till samma dag 1278. 
Pa det andra stallet talar han om sitt sjunde besok i Stommeln, hvilket infoll 
d 22 juli 1268, och namner om nagra marken, som han da varseblef i sin 
hand, hvarvid han tillagger: quorum duo adhuc usque maneant, cum iam 
nndccimiis annus vcrtatur — en tidsbestamuing, som for till tiden fr. d. 22 
juli 1278 till samma dag 1270. Denna senare tidsbestamning kunna vi dock 
ytterligare begransa till tiden fore d. 3 april 1279, emedan Petrus den dagen 
antradde en resa till Koln (Stommeln), och det val icke sir troligt att han 
under denna resa sysslade med namnda redaktionsbestyr. 

4 ) Lib. II och III i AS. 
6 ) Lib. V i AS. 

6 ) Dessa upplysande anmarkningar hafva stundom i texten i dess nu- 
varande skick forskjutits och fatt oriktig plats, t. ex. XXVII v 1 v. 16, diir 
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logisk framstallning af Kristinas lif, foljer daraf att han for 
ordnandet af brefven inom denna del afvenledes foljt en 
kronologisk princip. I den foljande delen daremot, som vi 
har betrakta som ett tillagg at annan person, ar forhallandet 
olika: dels gifves namligen intet annat an brefvens nakna 
text — alia belysande anmarkningar saknas — , dels aro brefven 
med hansyn till tidsfoljden kastade om hvarandra. l ) — I sam- 
manhang harmed torde det vara lampligt att papeka en karak- 
teristisk olikhet emellan den af Petrus ordnade samlingen 
och de aterstaende brefven med hansyn till afsandare och 
adressater, I den af Petrus ordnade samlingen aro Petrus 
och Kristina de enda adressaterna. Af de trettio bref, som 
i den inga, aro nitton stallda till Petrus (utom ett sarskildt 
hafte, i hvilket Kristina, pa Petri begaran, for Johannes Ple- 
banus dikterar hvad underbart som handt henne foretradesvis 
under tiden, innan Petrus larde kanna henne), och de ofriga 
elfva till Kristina. Brefven till Petrus aro fran olika afsan- 
dare, de fiesta (tretton) fran Kristina, under det att broderna 



det berattas att djafvulen sarat Kristina med ett svard, hvarefter det i textens 
sammanhang heter: »postea uulnus, quod fecerat, fluxit sanguine tribns diebus 
et tribu9 noctibus. ilia autem, timens mori, fleuit et mirabiliter (miserabi liter?) 
crnciabatur super eo, quod timuit se ipsam occidisse. et cum sic iaceret et fleret, 
venit pulcherrimus iuuenis, dicens: Noli timere, karissima filia ; ecceego<sum> 
ihesus cristus, cui promisisti fidera tuam, ante quara venires ad beginas; in 
manus meas <te commenda>. Pannum plenum hoc sanguine uidi et michi 
fuit pro magno clenodio oblatus Noli turbari; hoc vulnere non morieris* etc. 
Orden Pannum plenum — oblatus aro af Petrus inskjutna i brefvets text och 
skola naturligtvis inskjutas efter orden tribus noctibus och icke midt inne i 
det Kristus tillskrifna talet. — Sadana stallen aro af intresse, emedan de, i 
synnerhet som en sadan forskjutning ej sallan forekommer, tillata vissa slutsatser 
angaende beskaffenheten af det original, af hvilket har omhandlade hand- 
skrift ar en kopia. Petrus har tydligtvis icke — atminstone icke alltigenom 
— sjalf skrifvit ett manuskript, i hvilket han infort brefven, utan han har 
nojt sig med att i brefvens marg gora dessa tillagg. Afskrifvaren af dessa 
originalpapper har sedermera, med en hos han9 yrkeskamrater ej fullstandigt 
okiind brist pS eftertanke, infogat dessa tillagg pa oriktiga stallen. 

A ) AS ha i lib. V bemodat sig om aterstallandet af en kronologisk 
ordning. Sa ocksa Wollersheim vid sitt anviindande af dem. . 
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Mauritius och Laurencius skrifvit hvardera tva, Gerardus de 
Grifone och Johannes Plebanus hvardera ett. Brefven till 
Kristina aro alia fr&n Petrus. — Darest det alltsa icke redan 
med andra grunder vore bevisadt, skulle en blick p& forhal- 
landet mellan adressater och afsandare i denna samling genast 
visa att den ar gjord af Petrus, som, jamte det han bevarade 
sig tillsanda bref, dem han tilldomde varde, afven bevarade 
kopior af s&dana af honom sjalf till Kristina skrifna bref, 
for hvilka han trodde sig kunna fa nagon anvandning i den 
tillamnade publikationen. 1 ) — En blick ater pa de trettiotva 
bref, som darefter folja (XXXI — LXII), visar lika afgjordt att 
man samlat dem ur Kristinas eller hennes vanners i Stom- 
meln litterara kvarlatenskap. Kristina ar adressat i icke 
mindre &n 27 fall (i trenne fall tillsammans med Magister 
Johannes och i ett af dessa fall afven tillsammans med Jo- 
hannes Plebanus). Af de ofriga brefven aro fyra stallda till 
hennes sekreterare, Magister Johannes, och endast ett till 
annan adressat, Hilla de Monte, en af Kristinas narmaste 
vaninnor. Kristina (eller hennes sekreterare) ar i intet fall 
afsandare. Brefven aro, pa sin hojd med ett undantag (Wil- 
helmus de Werigehale), skrifna af Petrus (tjugoett) eller af 
personer, som stodo honom nara: Mauricius har s&som degens 
parisius in studio skrifvit tva bref till henne (L och LII1), 
sasom befordrad till lector fratrum predicatorum ett, 
(LIV), Folquinus har skrifvit tva (LVI och LXI; i det senare 
af dessa fullgor han det bittra uppdraget att underratta Kri- 
stina om Petri dod), Bertoldus, prior de insula (Gottland), 



J ) Petrus eager i inledningen till denna del, fol XIV r 2 v. 20 (AS 
p. 257,i): ut lucidius ilia (naml. que scripto aliorum intellexi) intelligantur, 
necessarium uisum fuit michi, ut et ea que scripsi ego, uel saltern partem 
eorum, huic interponerera narracioni. — Det sages icke har uttryckligen, men 
det lyser dock fram att tan ken att offentliggora brefven fran borjan icke var 
friimmande for Petrus, eller att han atminstone snart blef med den fortrogen. 
For ofrigt skulle brefvens stil i hvarje fall forrada att Petrus, da han skref 
dem, tankte afven pa en annan krets af lasare an de enkla vannerna i Stom- 
meln, hvilka sakerligen hade svart for att till sitt fulla varde uppskatta hans 
konstfulla latin* 
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har skrifvit ett (XLVIII), Helborgis och hennes syster, *) tvenne 
fromma beginor pa Gottland, inbjuda i ett bref (L1I) Kristina 
till sig, att hon m&tte i sin nod njuta af deras hafvor, Lau- 
rencius Dacus, Frater Johannes de ordine milieie, Aldebran- 
dinus romanus och Wilhelmus de Werigehale aro i samlingen 
representerade af hvardera ett bref till Kristina. 2 ) — Dessa 
bref aro fran mycket olika data: de aldsta fr&n 1270 anda 
till det formodligen till tiden senaste brefvet i samlingen, det 
som fortaljer Petri dod (fran 1288?). De fiesta har forekom- 
mande bref af Petrus hora till den tid, hvars annaler han 
sjalf sokt sammanstalla i den af honom redigerade samlingen; 
da han forbigatt dem, kan det hafva skett med medveten 
foresats. Emellertid, om dessa bref ocksa emot Petri planer 
kommit att bevaras at eftervarlden, aro de dock jamte hvad 
samlingen for ofrigt innehaller af nog stort intresse for att 
vi skola vara tacksamma mot den tillfallighet, som raddat 
dem at oss. Tillafventyrs finnes bland dessa bref af Petrus 
ett eller annat af dem, hvilka Petrus beklagar att han icke 
tillvaratagit (fol. XXX r* v. 9 ft). 

Har ofvan ar nu det antagandet giordt, att det var fragan 
om Kristinas kanonisering, som foranledde samlandet af de 
i Julicherhandskriften bevarade acta. Mot detta antagande 
skulle tillafventyrs nagon vilja anfora att denna senare del 
af brefsamlingen icke just visar sig hafva tillkommit i syfte 
att framja den fragan. Det medgifves villigt att den kan 
tyckas inneh&lla ett och annat, som ar for denna fragas 16- 
sande af likgiltigt varde; men den innehaller dock forvisso 
intet, som kunde motvarka ett sadant syfte. Den ordning 



') I handskriften har systems Damn utfallit. 

2 ) Aro, sasom tydligt synes vara, dessa bref samlade i Stommeln af 
Kristina (eller snarare af hennes sekretemre magister Johannes), si adaga- 
lagga de egentligen att Kristina icke under sin lifstid adrog sig synnerlig 
uppinarksamhet utom af de personer, som horde med till Petri krets och 
af honom inspirerades. Vi mota namligen har endast en brefskrifvare, Wil- 
helmus de Werigehale, om hvilken det icke ar fullt visst att han i sin 
vordnad och beundran for Kristina vasentligen paverkats af Petrus. 
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eller, rattare sagdt, den oordning, i hvilken dessa bref fore- 
komma vittnar visserligen om en hog grad af kritikloshet hos 
den eller de personer, som sammanfort dem. Men det ar 
darfor icke sagdt att det endast ar kritikloshet och slump i 
forening, som at oss bevarat t. ex. de bref, som handla om 
upptagandet i dominikanerorden af Kristinas broder eller den 
lilla episteln fran beginorna pa Gottland. De grunder, pa 
hvilka framstallningen om Kristinas kanonisering stodde sig, 
kunde ju icke annat an vinna i styrka genom sadana vittnes- 
bord om Kristinas omsorg om sina medmanniskors andliga 
val och om det stora anseende for helighet, i hvilket hon 
stod hos samtida fromma. 



Det ar ofvan anfordt att P. Ill i handskriften icke ar 
afslutad. Anledningen till att skrifvaren pa satt som skett 
stannat midt inne i en period ar det naturligtvis nu icke 
mojligt att utgrunda. Tydligen ar det fullstandigt osannolikt 
att anledningen skulle vara att soka dari, att det original, 
han afskref, Magister Johannes' fortsatta »rapporter» sa att 
saga till Petrus om Kristinas lidanden, skulle hafva slutat 
lika plotsligt. For ofrigt torde det indirekt kunna bevisas, 
att Magister Johannes' berattelse fortsatt annu ett stycke 
framat i tiden. Sadan den nu foreligger i handskriften slutar 
den pa dess nast sista blad ungefar med okt. 1287; darefter 
har ett blad utfallit, hvarefter foljer handskriftens sista blad, 
hvars innehall, som ofvan, p. 8, n. 2, ar namndt, icke af Bolland 
(och AS) utgifvits. Wollersheim antager nu (p. 458, 459), att 
det utfallna bladet handlat om Kristinas lidanden under ad- 
ventstiden, hvarefter han forlagger det som berattas pa det 
sista bladet till fastlagstiden foljande ar, 1288. Om denna 
sak kan ingenting med visshet sagas, emedan det var forst 
genom sitt sammanhang med det utfallna partiet, som inne- 
hallet pa handskriftens sista blad stalldes i sitt ratta tidsfor- 
hallande — savida namligen icke helt enkelt det ord, som 
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skulle narmare angifvit tiden for dessa handelser, i hand- 
skriften utfallit. For att emellertid satta gissning emot giss- 
ning, kan jag icke annat an finna det sannolikare att hvad 
som innehalles pa det sista bladet ar att hanfora till advents- 
• tiden 1287, och jag stoder mig darvid p& foljande forhal- 
lande: Det s. k. VA anvander som kalla, s&som ofvan p. 24 ar 
angifvet, foretradesvis innehallet i den nuvarande Jiilicher- 
handskriften. Men VA namner alldeles icke fastlagstiden 
1288, men val adventstiden 1287. Under det att alltsa Wollers- 
heim pa det afgorande stallet (p 1 v.4) vill lasa eller forstar 
det som om dar stode: sabbatum quod est ante primam 
dominicam {quadragesime}, vill jag i st. f. det sista ordet 
lasa (eller underforst&) aduentus, just med • stod af VA, 
och enligt min uppfattning slutar alltsa framstallningen i P. Ill 
med denna tidpunkt. 1 ) 

Men n&got utofver denna tidpunkt stracker sig dock 
berattelsen i VA. Fr&n kv 1288 omtalar det namligen, att 
Krishna, sedan det l&ngvariga kriget emellan arkebiskop Sigfrid 
(Siffridus) af Koln och hartig Johann af Brabant bragts till 
slut genom ett blodigt slag vid Worringen, ej langt frSn 
Stommeln, d. 5 juni, af Gud utbad sig naden att fa genom 
lidande ur skarseldens kval fria de i namnda slagtning f aline, 
nSgot som ocksa lyckades henne i stor utstrackning.* D& nu 
VA som saklig hufvudkalla synes folja innehallet i Julicher- 
handskriften och sarskildt Magister Johannes' berattelse i 
P. Ill for de tider den behandlar, 2 ) kan jag icke annat an 
finna det i hogsta grad sannolikt att VA i denna punkt 
just reproducerar det forlorade slutet af P. HI. 



J ) VA resumerar i ofrigt icke egentligen innehallet af detta hand- 
skrifteus blad, tydligtvis pa den grund att det med mycket obetydlig omvax- 
Iing upprepar en, som det af hela framstallningen i P. Ill visar sig, fix ide* 
om en sarskild art af djafvuUhemsokelser. 

2 ) VA visar namligen mycket storre frandskap i uppfattning och om- 
dome (eller rattare omdomesloshet) med magister Johannes an med Petrus. 
Under det ait Petri framstallning ar praglad af en tro, som visserligen ma 
kallas blind, ar det superstition, som kommer till orda hos Johannes, och det 
i ra en form, som med passion frassar i vidriga detaljer. 

3 
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P. HI skulle alltsa i sitt ursprungliga skick hafva fort- 
satt till ar 1288. Men hvarfor hafva icke dessa anteckningar 
om Kristinas lif fortsatts? 

Samma fraga har tydligtvis forfattaren af VA gjort 
sig. Han fann afven ett svar pa den fragan, ett svar, som, 
darest det for ofrigt gillades, maste vara i hog grad agnadt 
att framja vinnandet af det m&l, hvilket hans kompilation 
afsag, Kristinas heligforklaring. Hennes lidanden upphorde, 
sager han — och sedan lidandena upphort, fanns ju ingenting 
att langre fora dagbok ofver — hennes lidanden upphorde 
darfor, att hon sarskildt genom det svaraste af dem alia, det 
som hon led for de vid Worringen fallne, hade stridt tappert 
och segrat manligt och ofvervunnit Lucifer och alia hans 
tjansteandar, dem som voro i underjorden och annorstades, 
och arorikt triumpherat ofver kott, varld och djafvul. x ) 

Det ar klart att detta intet annat ar an forfattarens svar 
pa den frSga han gjort sig, hvarfor vi icke aga liknande upp- 
teckningar f ran Kristinas sista 24 kv som Mn de foregaende. 2 ) 
Det m§ forlatas oss, att vi se oss om efter en annan for- 
klaring. 

Vi ha of van, p. 31, n. 2, haft tillfalle framhalla, hurusom 
Kristinas lif och hemsokelser icke synas hafva vackt synnerlig 
uppmarksamhet utanfor den krets, som af Petrus inspirerades 
till from beundran for jungfrun. Det var endast kanslor 
gentemot Petrus, for hvilkas egentliga inneh&ll hon ej forstod 
att gora sig reda, som formadde henne att for Magister 
Johannes diktera forloppet af de frestelser, som i hennes 
lif standigt afloste hvarandra. Det synes mig sannolikt att 
det var underrattelsen om Petri dod, som gjorde att dessa 
anteckningar, hvilka alltid skett direkt for Petri rakning, icke 
fortsattes. Genom att ur VA sluta tillbaka till, huru langt 
magister Johannes' berattelse framskridit, kunna vi ocks& 
sluta till, vid hvilken tid underrattelsen om Petri dod anlande 



A. S. p. 387, io8. 

2 ) Den text, i hvilken detta framstalles, borde darfor i AS borja ett 
nytt sty eke 
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till Stommeln. Det m&ste hafva varit icke langt efter slaget 
vid Worringen. 

Det ar bekant, att man icke med sakerhet kanner aret 
for Petri dod. De kombinationer, som har gjorts, synas vara 
agnade att stodja antagandet att han dott 1288, under varen 
eller forsommaren. 
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